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• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 
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r Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Hândler vor Ort bei Fragen zur Anleitung oderWamungen in 

ih_ VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zulë.ssige Gewicht überschreiten, kënnen Schë.den oder mëglicher..veise Verletzungen die Folge sein. 
• Halterungen sollen entsprechend den Montageanweisungen angebracht werden. Eine unsachgemâl!e Montage kann Schâden oder Verletzungen zur Folge haben. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge ver..venden. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgeführt werden. 
• Die tragenden Oberflë.chen sollten das gesamte Gewicht von Gerë.ten und allen zusë.tzlichen Bauteilen sicher aushalten kënnen. 
• Nur die mitgelieferten Einbauschrauben verwenden und die Schrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthâlt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen kônnen. Diese Teile von Kindern fernhalten. 
• Dieses Produkt nur in lnnenrë.umen verwenden. Verwendung des Produktes im AuBenbereich kann zu Verletzungen und Schë.den führen. 
W ICHT IG: Vor der Montage bitte aile erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bei beschâdigten oder fehlenden Teilen den Hândler vor Ort nach Ersatzteilen 
fragen. 
WARTUNG: Die Halterungsklammer regelmâBig auf Sicherheit und Stabilitât prüfen (am besten aile drei Monate). 
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�! graves blessures aux 
personnes. 

• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sare et fiable. 

RU O �;��
b
�:i:i

;
�

�
�

:
���

T
�:��l'I

R 
ni�

;
�:: ��:�BO no ycTaHOBKe. ECJ1111 y Bac B03HIIIKl11'1 KaK111e-m16o eonpocbl OTHOCIIIT0JlbHO l'IHCTpyt(l.1'1� 11m1 np�ynpe>KAeH1-1H, CBmKIIIT0Cb C Baw1-1M 

� BHMMIHMe: v1cnOJlb30BaH1-1e npQ,QyKTOB, eec KOTOPblX npeBblWaeT ytœ3aHHb1H paci,eTHblH eec, MOJKeT np'1BeCTl4 K Heyaro�'IIIIBOCTl4 Ill BOOMO>KHblM TpaeMaM. 
• Onopbl ,qomKHbl 6b1Tb ycraHOBJleHbl, KaK 3TO noKaaaHO B MOHïcllKl-lblX 14HCTPYK414.RX. Henpae1-1nbHa.R ycraHOBKa Mc»K.BT np1-1eecrn K nOJ1Y'1eHl-1IO cepb03HblX rpaBM. 
• Heo6xo,o,111MO 14Cnorlb30BaTb npe,qoxp81-114TeJlbHoe ycrpoHcrao 14 cne414anbHble IIIHCTpyMeHTbl. npo,qyt<T ,l:\OJDKeH ycraHaBJllllBaîbC.R TOnbKO npo(peCCIIIOHanaMl4. 
• Y6e,ql4T0Cb, 'ITO Hecyu.iaR noeepXHOCTb Bbl,qep>KIIIT eec ecero ycraHOBJleHHoro o6opyAOBaHl-1R 14 KOMnneKT)'IOIJ..ll-1X. 
• Heo6XO,l:\IIIMO 111cnonb30BaTb MOHTalKHbl0 BIIIHTbl, BX0,1:1.RlJ..11110 B KOMnneKT nOCTaBKIII, 14 HE nEPETrlr�BATb MOHTalKHbl0 Bl-1HTbl. 
• /J,aHHblH npo,qyt<T co,o,ep>K14T M8JleHbKl'le ,qeTanl4, KOTOpble npe,qCTaBJl.RIOT onaCHOCTb y,qyweHl-1.R np111 npornaTblBaHl/1111. TaK1-1e ,qeran111 He06x(),Q'1MO xpaHIIITb B H�OCTynHOM Afl.R ,qereii MeCTe. 
• /J,aHHblH npo,qyt(T npe,qHa3H8'10H TOJlbKO AflR 3KcnJ1yaTa41-114 B noMell.10HIIIRX. �CnOJlb30BaHl4R AaHHOro npo,QyKTa Ha yn144e MOJKeT np14B0CTIII K nonOMKe npo,qyKTa Ill nOJlY'leHllllO îpaBM. 
BAlKHO: nep� ycraHOBKOH yfie,qlllTeCb, 'ITO Bbl nOJlY'll-1nlll ace ,qBTanl/1 B COOTBeTCTBl-111 CO cnl/lCKOM KOMnneKTyioll.llllX. ECI11-1 He xeaTaBT KaKHX-Jll/160 ,qBTaneH 1-1111-1 OHIII nOJlOMaHbl, CBmKIIIT0Cb C Baw1-1M 
MeCTHblM pacnpoCTJ)aHHT0JleM no aonpocy 3aMeHbl. 
TEXHvl'-IECKOE 06CI1Y>KMBAHv1E: Heo6xo,q1-1MO peryn.RpHO npoeep.Rîb (KaK MHHIIIMYM, paa B îpl-1 MeC.R4<1), '-IT06bl KpOHWTeHH 6bln aa(pl-1KCHpOeaH, 1-1 ero IIICl70Ilb30BaHl/le 6blfl0 6eaonaCHblM. 
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l de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecte a las instrucciones o advertencias, comunfquese con su 

ih_ PRECAUCIÔN: utilizar con productos de mayor peso al indicado en los If mites de peso podrfa ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una 1ncorrecta instalaci6n podrra ocasionar dafios y serias heridas personales. 
• Utilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado par profesionales. 
• Asegûrese de que la superficie de fijaci6n sostenga de manera segura el peso total del equipo y todos sus componentes y hardware. 
• Utilice los tomilos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tomillos. 
• Este producto contiene piezas pequefias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifios. 
• Este producto està disefiado para uso en interiores sa lamente. Utilizar este producto en exteriores podrfa ocasionar fallas y heridas personales. 
IMPORTANTE: Asegûrese de que haya recibido todas las piezas segan la lista de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta aigu na de las partes, o esta daiiada, comunlquese con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe peri6dicamente que el soporte esté asegurado y listo para usar (al menos cada tres mesas). 
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�:;��s de iniciar a instalaçao e montage m. Se você tiver aigu ma dûvida sobre quaisquer uma das instruçôes ou avisos, por favor, entre am contato corn o 

� ATENÇÀO: 0 uso corn produtos mais pesados do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os su portes devem ser anexados coma especificado nas instruçëes de montage m. A instalaçâo incorreta pode causar danos ou sérias lesëes pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. 
• Certifique-se que a superficie de suporle suportarii corn segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fomecidos e NÀO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para usa intemo. Usé-la em ambiante extemo pode causar falhas no produto e lesôes pessoais. 
IMPO RTANTE: Assegure-se que você recebeu todas as peças, de acordo corn a lista de componentes, antes da inslalaçâo. Se aigu ma peça estiver faltando ou é defeituosa, contate o seu 
distribuidor local para substituiçi!io. 
MANUTENÇÂO: Certifique-se que o suporle seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menas a cada três meses) . 

. �L....JI -,..,J.i.l '4i.il ._.h.JI e_J,.oh.i J....,,:i'i\ •4-fa ,..:,i.J.�1) ...:J.:LlJJI..:.,.., li\� ..:..IJ....il..l (J1 � �_j; üil.S l:ij .�IJ ,.,_._s;jill ,_..i •.ô;ll J,,i J..I.SJli ...:J.:LlJJI J.l.i ••I.) •4-_;II 
-�'i u:-,__,..;JI ��Ji J')l.j:;,.16-.,.n .)] \+;lJ _µ..JI 1.J_;Ï.o]I ()lj.,'11..:.,.., fo.\ JjJl ..:..I� � e:-�11:». rl.lil..l (JJJ. .:,i :__.ib.j 

.i_»l..;.��'/ __,;.,_,..lll J1 ul:l .!:..J.i...cs1) � _.)#, �J..WI yfo..) r.;J�.li .�1 ul:Ll..J! <)�_,...Jll t...S.J..ly..ll.J..;.J '-:-"H • 
.ù,,ifa..,. <.J-"L;.;,l �.Jl'A! .l..ii �II:». '-4,.J, '-,J;,,,1 . ..,.,..u.JI ..:.,\JJ"JIJ t.'::1...11..:..\� rl.lil..l '-,J;,,,1 • 

_4-l...w..lld..îfi.J\J i..it+'1lùjJ,>-;�..:,1�1JjJlJS,J..:4...�l.ill�\J..:.,..,JSl:i • 
.t+l-..Jrl.S.a.Jc)..l._iiâ'i_,-Ul_.>.ll�..,Wl...,...S.jil\_»o'--r.lâ.l,,,,I. 

-�--u..J1.:»..l.i:..\.,j1..in'il;�'fl.))4&-':i:i;ll/JJ..:.ii__.i....,o���ll:». !lfa.. • 
-��) .!JJ.i.:.. Jl�.)) J_µ.JI i!)..,.�\ l:». � r.;J�.li . .l..ii..,J_µ..11 rl� ��II:». • 

.1+!J,i.i,,�J_,....,,JJ'4i.il._.h.Jle_J,.oh.i�Jt,..,Nl.4,.)\i,�)o.i_,îi.od..îfi.o !l1��_;,üil.Sl�j _-,.,fijill_,.i•.ô;!IJ,ii�le:- -..ii->"d..îfi.Jlt&t.,.ik l/fa:;�\d..îfi.Jl�ùl..:.,..,JS\:i:rlà 
.(��JS,Ji\11�)-....lô.:il....:J.jii_,k,.�l.lâ.l,,,,'i..:.,..,îJ �.i;.JlJ,ji,.:i:l.\f,wall 

JA O �::L�
.î.Cr7ir:litl:ài>GM1L,. 1" r'\LOJl:lll&�llJH!7<r�-�<té;!L '\ I[t��S,ijif*tc.lcf:tf{s-�c::OOL L�::f:S,ijtJ::,�b'��L '* Ltc.6,. fJf±*L '0J��OJffflis*ëiW.,iL ,.g-p-tt 

LÎ',. lï:t: lËl&eJll!J;•)!l!C '�a,O)fl!/lllà, ;p/,)ËIJ;:liè!llllëlJ;•JfllWU 11!'<ili:ô�nn''5')l!eô. 
• ,7:,, c làlll.J'l:O)JlltlJlâlBJll!!O)li,ff-lël,b?:lllt'Jf;Jltc (/êêC '. Cfil!WIJ:lllt•Jt-:tltlëJ;•J, !lli!l-\'>!1!;,\:IJ;<tf:;.fll�'l'e l 1!J!oi'.:ô�nll''5•Jl!eô. 
• 'li''È'a01!1'13J;l},l!!WIJ;il!J<'l'c,jj;/ll (ti'.!°C ,.,;c;,,a1,1t"1-llO)jc{Jll!H,o'.iAn1.tll!'l'fr:,?: (/1'.!"C '• 
• ;,:Miiill'aitlllsJcV',rscO)f11i<0)1 ,- F7I7'0)1'>'11!llè::i :,,�-"->' c'l''li'ii>1c,1:;;_,.;J;-'Hc l t <ttzc ,. 
0 /ffi.!°ntclllt'!1':tlt"-;l>'fl!llll,"-;l>'ii<l cli1'<1t>o,!'1J;c 'Jc'?lël ?:(/1'.!"C '• 
• *l:l:6'i:i�L(;f;�,¼)6.h.,tË6�,� 9-Q��'liO)(Vj:t-1!1/J\�!\:M�.b'�*tL LL '*9o Jj\;!1J;:d5T.fi0)�0)Jiilb'1J::L 'ilPirtL�fi"L L <té;!L 'o 
• �6'i:iicf:��-lfffl(J)J-f.1.f §�è:L LL '*9o*��1.f�9i-ë--ffffl"tGC: .. i'l�OJ:-f�.g-��1.$;1'1�1.f�(�ntl'-i!51J*1"o 
!H�: �IHL�Il.?L .. -PX��(J)Ti '17 1) À t-lL�L '�LO)$�tJd5�:iitLi!5-Qb�cm.�<té.!L 'o 
'8Bi:i�fJ\jî,3tc. 61J:L ,:tg--g-�?::'.:li�i:i�O)�.g-(;t;,. 3èJ#!OJtLi!5tr. 1J,. fJf±*L 'O)it!!fn:!(J)flè:œJis*�à=.t��ë�liiffi.(tË;!L 'o 

1:i:'3''11111: -:l'?'T'Y Hal:'li'ii>l<fl!/llô'.itc<lt>,)i'Jlllfl\Jlë ('.'>IJ:(bt, 3 nll»lë)'fn?l ?:(/1'.!°C', 

7 
Pour éviter que le téléviseur ne tombe, un câble métallique anti-chute doit être installé.
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Ki1,,ex 
ÉQUIPEMENTS AUDIOVISUELS 

Manuel de montage 

Support chevalet design scandinave 

pour TV 45"- 65" noir/noyer

030-4164

VESA Compatible 
200x200 300x200 

300x300 400x200 

400x300 400x400 

600x400 

� 
� 

,fo\... 
SOL NORMAL

32kg/70.41bs 

,fo\... 
PLANCHER BRILLANT

� 
25kg/551bs 

Pour éviter que le téléviseur ne tombe, un câble métallique anti-chute doit être installé.
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A (x2) B (x1) 

E (xl) F (x2) 

P·A (xl) P·B (x2) P·C (x2) 

G (x2) 

P·D (x1) 
2mm 

C (x1) 

H (xl) 
4mm 

�

P·E (x4) 

D (xl) 

P·F (x4) P·G (x2) 

! Clause de non-responsabilité en matière de sécurité
! Ce produit comprend un kit anti-bascule qui doit être utilisé avec le produit et empêchera le produit de tomber ou de basculer. Veuillez suivre les informations ci-jointes pour installer correctement ces

! accessoires de sécurité. En aucun cas, le vendeur ne pourra être tenu responsable des dommages directs, indirects, accidentels, de quelque nature que ce soit découlant de ou liés à l'utilisation ou à la mauvaise

! utilisation de ce produit.

p ij / 
Veuillez noter que ce produit supporte une charge de poids différente sur les sols 
lustrés (comme le bois) et normaux (comme le béton).
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ID-m mm-
M-A (x4) M-B (x4) 

M5x14 M6x14 

Œ111111111mm111111111111111 Œmmmmmmm1 
M·C (X4) M·D (x4) 
M6x30 M8x30 

ffillllllllllllllllllllllllllllllllllll �
M·E (x4) M·F (x4) 
M8x50 

©D [] 
M·G (x8) M·H (x8) 

Veuillez vous assurer que l'écran ne touche pas la plaque d'aluminium.

3 

• Veuillez fixer le collier de verrouillage 
avant de fixer l'écran du téléviseur.

• Assurez-vous que les trous de vis sont 
orientés vers l'arrière.
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Assurez-vous que les serre-câbles (P-B) sont fixés 
au support supérieur pour l'installation de sécurité 

suivante.
� ; ' 5!M·G ,>,, 
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Assurez-vous que les serre-câbles (P-B) sont fixés 
au support supérieur pour l'installation de sécurité 

suivante.
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